Dohoda
o dodržiavaní trasy vodenia koní a čistenia verejných priestranstiev 

na území MČ Bratislava – Rusovce

Účastníci dohody:

Mestská časť Bratislava – Rusovce, Vývojová 8, 851 10 Bratislava
v zastúpení:


Dušan Antoš, starosta
      ďalej len mestská časť

a

jazdecké kluby, pôsobiace na území mestskej časti

      v zastúpení:
1. Andrej Bugár, Bzovícka 20, 851 07 Bratislava 5

2. Alica Gbúrová, Jazdecký klub Limit, Ševčenkova 19, 851 01 Bratislava

3. Zuzana Múdra, OZ Equilandia, Páričkova 18, 821 08 Bratislava

4. Milan Ptáček, SCM PLUS, Adámiho 1, 841 05 Bratislava
5. Katarína Kozárová, Človek a kôň, Geologická 40, 821 03 Bratislava
ďalej len jazdecké kluby,
sa dohodli nasledovne: 
Čl. 1

Úvodné ustanovenia
1. Mestská časť a jazdecké kluby deklarujú spoločný záujem na obojstranne dobrých vzťahoch, ako aj záujem riešiť prípadné ďalšie otvorené alebo sporné otázky dialógom a korektným vyjednávaním. 
2. Ďalšie požiadavky na úpravu pohybu koní v prírodnom alebo inom prostredí (nad rámec tejto dohody) budú účastníci riešiť na spoločnom rokovaní, na zvolanie ktorého má právo mestská časť Bratislava – Rusovce.
Čl. 2

Trasy pohybu koní

1. Mestská časť určuje pre pohyb koní a jazdcov jazdeckých klubov, uvedených pod číslami 1 – 4, trasu č. 1 od Vývojovej po Irkutskú ulici, podľa priloženej mapky, ktorá je neoddeliteľnou súčasťou tejto dohody. 
2. Mestská časť určuje pre pohyb koní a jazdcov jazdeckého klubu, uvedeného pod číslom 5, trasu č. 2 od Vývojovej ul. pozdĺž železničnej trate smerom ku stanici ŽSR, cez Balkánsku ul. na Gaštanovú alej, podľa priloženej mapky, ktorá je neoddeliteľnou súčasťou tejto dohody. 
Čl. 3

Záväzky jazdeckých klubov

1. Jazdecké kluby sa zaväzujú využívať určenú trasu pre pohyb koní a jazdcov a zároveň sa zaväzujú používať výlučne cestnú komunikáciu (teda nie chodníky). Rovnako sa zaväzujú nepoužívať náučný chodník pozdĺž Rusovského kanála (medzi parkom a cestou k Rusovským jazerám), ktorý mestská časť vybudovala za pomoci finančných zdrojov z EÚ. 
2. Jazdecké kluby sa zaväzujú, že jazdci budú pri pohybe v MČ používať výrazné žlté vesty s označením názvu klubu alebo jeho skratkou a na vlastné náklady vybavia jazdcov preukazmi, obsahujúcimi meno a priezvisko jazdca, ako aj celý názov a sídlo jazdeckého klubu. 
3. Čistenie trasy č. 1

Jazdecké kluby, uvedené pod číslam 1 – 4, sa zaväzujú čistiť na vlastné náklady trasu č. 1 každý deň, najneskôr do 20,00 hod. v letnom aj v zimnom období,  podľa nasledujúceho rozpisu:

Trasa č. 1

Pondelok:
Milan Ptáček

Utorok:
Zuzana Múdra

Streda:
Alica Gbúrová

Štvrtok:
Andrej Bugár

Piatok:

Andrej Bugár 

Sobota:
Alica Gbúrová

Nedeľa:
Milan Ptáček
4. Jazdecké kluby, uvedené pod číslam 1 – 4, sa zaväzujú, že prípadné aktuálne zmeny v rozpise služieb za čistenie komunikácií budú riešiť vzájomnou dohodou a vo vzťahu k mestskej časti, Mestskej polícii, Policajnému zboru SR, prípadne voči iným orgánom ostáva za čistenie zodpovedný klub, určený podľa tejto dohody.

5. Čistenie trasy č. 2

Jazdecký klub, uvedený pod číslam 5, sa zaväzuje používať určenú trasu č. 2 výlučne v nedeľu a čistiť ju na vlastné náklady najneskôr do 20,00 hod. v letnom aj v zimnom období.
6. Všetky jazdecké kluby sa zaväzujú v prípade ukončenia svojej činnosti na území mestskej časti Bratislava – Rusovce alebo zmeny majiteľa jazdeckého klubu informovať o zmenách písomne mestskú časť, aby bolo možné nanovo, dodatkom k tejto dohode, aktualizovať zodpovednosť za čistenie konkrétnych komunikácií. 
Čl. 4

Spôsob čistenia komunikácií

1. Pod čistením komunikácie do 20,00 hod. sa rozumie úplné odstránenie exkrementov koní, sústredenie odpadu do plastových obalov alebo iných nádob podľa uváženia jazdeckých klubov a uloženie takto vyzbieraného odpadu v priestoroch, ktoré používajú jazdecké kluby. 
2. Do doby vyčistenia komunikácií o 20,00 hod. môžu jazdci presunúť odpad koní na okraj komunikácie tak, aby sa odpad nedostal pod kolesá áut a aby bol možný bezproblémový pohyb iných učastníkov cestnej prevádzky. 
3. Jazdecké kluby sa zaväzujú, že exkrementy-odpad nebudú presúvať na chodníky a na zatrávnenú plochu a že na ich uloženie nebudú používať nijaké odpadové nádoby, rozmiestnené na území mestskej časti. Jazdecké kluby sa zaväzujú, že na okraje ciest budú exkrementy koní presúvať iba dočasne, v súlade s bodom s čl. 4, bod 2.
Čl. 5

Záverečné ustanovenia

1. Účastníci tejto dohody sú si vedomí záväzkov, ktoré na seba preberajú podpisom tejto dohody, ako aj faktu, že kópia podpísanej dohody bude doručená Mestskej polícii SR a Policajnému zboru SR kvôli následnej dohode 

2. Táto dohoda sa vyhotovuje v 6 exemplároch, pre každého podpisujúceho účastníka po jednom exemplári.
3. Táto dohoda nadobúda účinnosť 10. marca 2009.

Dušan Antoš





.............................................................
Andrej Bugár 
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Alica Gbúrová
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Katarína Kozárová




...............................................................
Zuzana Múdra
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Milan Ptáček





..............................................................
Bratislava 10. marca 2009
